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ANTVM ergo sacraméntum
I uenerémur cérnui,

et antiquum documéntum
nouo cedat ritui;

prastet fides supplementum
sénsuum deféctur.

6. Genitéri, genitéque
laus et jubildtio,
salus honor uirtus quoque
sit et beneditio;
procedénti ab utréque
compar sit lauditio.

At Benedittion the following prayer 1s here
said :
V. Panem de calo prestitisti eis. (AT EASTER-
TiDE: Alleltiia.)
R. Omne deleétaméntum in se habéntem. (aT
EASTERTIDE: Alleltia.)
Orémus.
EVS, qui nobis sub sacraméntomiribili
Dpass16ms tue memdriam reliquisti, tri-
bue quasumus, ita nos cérpons et sin-
guinistuisacra mystéria uenerari; ut redémpt-

16nis tuze fructum in nobis iGgiter sentidmus.
Quiuiuisetregnasinseculaseculérum,Amen.
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OWING low then let us wor-
ship so great a Sacrament. The
old law gives place to a new

rite, faith supplies the lack of sight.

6. To the Father and to the Son be
praise and glory, salvation, honour,
power and blessing; to him who
from both proceeds be the same
worship.

At Benediftion the following prayer is here
said

V. Thou didst give them bread from heaven.
(aT EASTERTIDE: Alleluia.)

R. Containing in itself all sweetness. (at
EASTERTIDE: Alleluia.)

Let us pray.

GOD, who in this wonderful Sacra-
O ment hast left usa remembrance of thy
passion, grant us, we beseech thee, soto
reverence the sacred mysteries of thy body and
blood that we may ever feel within us the fruit

of thy redemption. Who livest and reignest,
World without end. Amen.
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